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STRUČNÉ ODŮVODNĚNÍ

La commission du développement est consultée sur un projet de règlement visant au gel des 
fonds et des ressources économiques de certaines personnes et entités au regard de la situation 
au Darfour (Soudan). La proposition de règlement est une mise en œuvre de la résolution 
1591(2005) du Conseil de Sécurité des Nations unies, adoptée le 15 novembre 2004, qui 
prévoit, outre ce gel des avoirs et des ressources économiques, un embargo sur les armes.

Sont visées les personnes désignées par les Nations unies comme "faisant obstacle au 
processus de paix, constituant une menace pour la stabilité au Darfour et dans la région, 
violant le droit international humanitaire ou le droit international relatif aux droits de l’homme 
ou commettant d’autres atrocités, violant l’embargo sur les armes ou comme étant 
responsables de certaines activités militaires aériennes à caractère offensif." 

Le Conseil de Sécurité agissant en vertu du Chapitre VII de la Charte des Nations Unies, la 
Communauté et les Etats membres sont tenus de mettre en œuvre cette mesure.

La liste des personnes et entités visées sera établie confidentiellement par un Comité (article 3 
de la résolution 1591(2005)) afin d'empêcher, dans la mesure du possible, que des fonds et 
des ressources économiques qui devraient être gelés soient transférés. Il est souhaitable que la 
procédure lourde, qui inclut tous les membres du Conseil de Sécurité, n'aura pas pour effet 
d'épargner des sanctions les plus hauts responsables politiques et de viser des subalternes. 

Si la commission du développement souscrit, en principe, à ce type de sanctions qui affectent 
les dirigeants sans pénaliser les populations, un certain nombre de remarques doivent être 
émises, lesquelles ont été traduites sous forme d'amendements:

- il est proposé de faire une référence expresse à l'Accord de Cotonou et aux procédures des 
articles 8 et 96; malgré les réserves du Parlement en raison de la situation au Darfour, la 
Commission a signé la reprise de la coopération avec le Soudan le 25 janvier 2005;

- il n'est pas acceptable pour le Parlement européen d'être consulté sur un règlement ne 
contenant pas la liste des personnes visées par les sanctions; il est donc proposé de 
supprimer l'annexe I et de prévoir, avant la publication de la liste, une information 
préalable, sur base confidentielle, de la commission des libertés civiles, de la justice et des 
affaires intérieures et de la commission du développement;

- le gel des avoirs et des ressources économiques reste un instrument parmi d'autres et 
n'exonère pas les parties au conflit de mettre fin à l'impunité des personnes suspectées 
d'avoir commis de graves violations des droits de l'homme et du droit international 
humanitaire; il n'est pas non plus un obstacle à la poursuite de l'enquête du procureur de la 
Cour pénale internationale, conformément à la résolution 1593(2005) du Conseil de 
Sécurité.
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POZMĚŇOVACÍ NÁVRHY

Výbor pro rozvoj vyzývá Výbor pro občanské svobody, spravedlnost a vnitřní věci jako 
příslušný výbor, aby do své zprávy začlenil tyto pozměňovací návrhy:

Znění navržené Komisí1 Pozměňovací návrhy Parlamentu

Pozměňovací návrh 1
Právní východisko 2a (nové)

- s ohledem na zprávu mezinárodní 
vyšetřovací komise pro Darfur (zřízené na 
základě rezoluce Rady bezpečnosti OSN 
1564 (2004) ze dne 18. září 2004)

Pozměňovací návrh 2
Bod odůvodnění 3b (nový)

(3b) při uplatňování opatření stanovených v 
rezoluci Rady bezpečnosti OSN 1591 (2005) 
Společenství zajistí, že tato opatření budou 
koordinována s probíhajícími postupy 
vztahujícími se na Dohodu o partnerství 
mezi členy africké, karibské a tichomořské 
skupiny států na jedné straně a Evropským 
společenstvím a jeho členskými státy na 
straně druhé, podepsanou v Cotonou 
(Benin) dne 23. června 20002, zejména s 
ohledem na články 8 a 96 této dohody,

Pozměňovací návrh 3
Bod odůvodnění 3c (nový)

(3c) opatřeními stanovenými v tomto 
nařízení není dotčeno přijímání jiných 
opatření zaměřených na provádění dohody 
o příměří z N´Djameny ze dne 8. dubna 
2004, ani povinnost vypátrat a postavit před 
soud – v souladu s ustanoveními 
mezinárodních úmluv o ochraně lidských 

  
1 Dosud nezveřejněno v Úředním věstníku.
2 Úř. věst. L 317, 15.12.2000, s. 3.
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práv – osoby, které jsou podezřelé z toho, že 
se dopustily závažného porušení lidských 
práv a mezinárodního práva v humanitární 
oblasti, a také jimi není dotčeno další 
vyšetřování trestných činů spáchaných v 
Darfuru, vedené prokurátorem 
Mezinárodního trestního soudu na základě 
konkrétního podnětu ze strany Rady 
bezpečnosti OSN, jenž vyplývá z rezoluce 
1593 (2005),

Pozměňovací návrh 4
Článek 10

Komise je oprávněna: Komise je oprávněna:

a) měnit přílohu I na základě rozhodnutí 
Rady bezpečnosti OSN nebo Výboru pro 
sankce; a

a) vypracovat a měnit na základě rozhodnutí 
Rady bezpečnosti OSN nebo Výboru pro 
sankce seznam právnických a fyzických
osob, subjektů nebo orgánů uvedených ve 
článku 2, jejichž peněžní prostředky a 
hospodářské zdroje mají být zmrazeny, a

b) měnit přílohu II na základě informací 
poskytnutých členskými státy.

b) měnit přílohu na základě informací 
poskytnutých členskými státy.

Komise předem důvěrně oznámí výborům 
Evropského parlamentu pro občanské 
svobody, spravedlnost a vnitřní věci a pro 
rozvoj vypracování a změnu seznamu 
uvedeného v písmeni a),

Pozměňovací návrh 5
Příloha I

Seznam fyzických a právnických osob, 
orgánů a subjektů podle článku 2

vypouští se
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